
TOWN OF HAMPSTEAD
LOCATION AND GENE1 AL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

A Town adjoining Notre Dame de Grace Ward of the City of Montreal, from 
which it is separated on the south by Cote St. Luke Road, and on the east 
by Macdonald Av., Hampstead begins four blocks (i.e. at Macdonald) west 
of Snowdon Junction along Queen Mary Road which leads directly into the 
Town.
Hampstead is a beautifully laid out garden Town and has very rigid 
building restrictions.
GOVERNMENT — The Town operates under a Council-Manager system of 
government, partly through its Charter and under the Cities and Towns Act. 
The elections are held every four years on the first Monday of November. 
The Council Meetings are held on the second Tuesday of every month. The 
executive power is held by the Mayor and six councillors. The Manager 
administers the affairs of the Town under the supervision of the Council.

Une Ville adjacente au quartier Notre Dame de Grâce de la Cité de Montréal, 
d’où elle est séparée au sud par le Chemin Côte Sb-Luc et à l’est par l’ave 
Macdonald, Hampstead commence quatre rues (c’est-à-dire à Macdonald) 
à l’ouest du carrefour Snowdon le long du Chemin Queen Mary qui con­
duit directement à la Ville.

Hampstead est une Ville jardin parfaitement embellie et a des règlements 
de construction très rigides.

AUTORITES MUNICIPALES — La Ville opère sous un système d’admi­
nistration Conseil-Gérance, partiellement par sa charte et d’après la Loi 
des Cités et Villes. Les élections ont lieu tous les quatre ans le premier 
lundi de novembre. Les réunions du Conseil ont lieu le deuxième mardi de 
chaque mois. I^e maire et les six conseillers sont investis du pouvoir exécutif. 
Le gérant administre les affaires de la Ville sous le contrôle du Conseil.

Mayor — Maire

Stuart M. Finlayson

Councillors — Conseillers

r I. Adessky

Dr. M. D. Godine 
Dr. P. Benjamin 
D. C. Tennant 
L. Bessner 

„ Paul E. Rose

Manager & Secretary-Treasurer — Gérant & Secrétaire-Trésorier....................................................C. G. RIOUX

Chief of Police & Fire Chief — Chef de Police & Chef des Incendies........................................ Robert Stephens

Superintendent of Public Works — Surintendant des Travaux Publics.................................. Wm. REMINGTON

Municipal Judge — Juge Municipal............................................................................................Jean Badeaux, Q-C.

POPULATION — 7,171.

AREA — 499.5 acres.

PARKS — 39.63 acres.

ASSESSED VALUATION — Approximately $82,815,750.

TAX RATE — (1971) 1.37 cents per $100.00 assessment.

CHURCF ,S — 1 Baptist, 1 United, 1 Synagogue.

BUILDirr >::r> CONSTRUCTION — (1971) 26 permits issued, 
valuation $897,650.

RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.

EDUCATIONAL — 1 Protestant elementary school.

CITY STATISTICS — Street mileage approximately 17.11 miles of paved 
streets; 27.24 miles of paved sidewalks; 20.93 miles of sewers; 19.27 miles of 
watermains; water purchased from the City of Montreal and distributed 
throughout the Town in our own water system.

FIRE AND POLICE DEPARTMENTS — Combined police and fire depart­
ment: 51 police-firemen, 21 firemen, 2 fire units and 4 police patrol cars.

POPULATION — 7,171.

ETENDUE -- 499.5 acres.

PARCS — 39.63 acres.

EVALUATION IMPOSABLE — Envir— :::,oio,750.

TAUX DES TAXES — (1971) 1.37 cents par $1(0.00 d’évaluation.

EGLISES — 1 Baptiste, 1 église Unie, 1 Synagogue.

BATIMENTS ET CONSTRUCTION — (1971) 26 permis émis. 
Estimation $897,650.

CHEMIN DE FER — Canadian Pacific Railway.

INSTITUTION D’EDUCATION — 1 école élémentaire protestante.

STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues, environ 17.11 milles 
de rues pavées; 27.24 milles de trottoirs pavés; 20.93 de conduites d’égouts; 
19.27 milles de conduites d’eau; achetée de la Cité de Montréal est distribuée 
à travers la ville dans notre propre sys.ème d’eau.

DEPARTEMENTS D’INCENDIES ET DE POLICE — Département com­
biné de police et incendies: 61 constables-pompiers, 21 pompiers, 2 unités 
pour incendies et 4 voitures de patrouille de police.

TOWN HALL — HOTEL DE VILLE 

5569 Queen Mary Road — Telephone 487-1441
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TOWN OF MONTREAL WEST

LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The Town of Montreal West was incorporated as a Town in 1897. This 
beautiful suburb, adjoining Notre Dame de Grace Ward of the City of 
Montreal on the West, is of easy access and in great favour for residential 
building.

Trains and motor-buses connect with the City of Montreal at almost all 
hours of the day. There is also a frequent bus service between Montreal 
West and the City of Lachine.

GOVERNMENT — The elections are held every four years, the next one 
being 1st Sunday in November 1973. The council Meetings are held the 
first Tuesday of each month. The Town Commission holds executive power.

La Ville de Montreal-Ouest a été incorporée en Ville en 1897. Cette magni­
fique banlieue, adjointe au quartier Notre Dame de Grâce de la Cité de 
Montréal, est d’accès facile et très favorable a i.\ construction résidentielle.

Les trains et les autobus font le raccordement avec la Cité de Montréal à 
presque toutes les heures de la journée. Il y a aussi un service fréquent 
d’autobus entre Montréal-Ouest et la Cité de Lachine.

AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les qurtre 
ans, la prochaine aura lieu le 1er dimanche de novembre 1973. Les réunions 
du Conseil ont lieu le premier mardi de chaque mois. La Commission de 
la Ville est investie du pouvoir exécutif.

Mayor — Maire

R. A. MacQueen

Commissioners — Commissaires

C. A. N. Reed

D. A. Ross

E. R. Norman 

A. Reekie

Secretary-Treasurer — Sen'étaire-Trésorier................................................................................. II. M. McLaughlin

Director of Public Safety — Directeur, Service de la Sécurité Publique...................................R. B. MacDonald

Director of Public Works — Directeur, Service des Travaux Publics.............................................. D. E. Kennedy

Legal Advisers — Aviseurs légaux................................................................Doheny, Day, Mackenzie & Lawrence

Municipal J dge — Juge Municipal...................................................................................................A. M. West, Q.C.

POPULATION — 6,518.

AREA — 400 acres.

PARKS — 16 acres.

ASSESSED VALUATION — $46,356.740.

TAX RATE — General 10.6 mills; Specials, 7.34 & 1.38 mills. 

CHURCHES — 1 Anglican, 1 Presbyterian, 1 United.

TRADE (Retail) 75 establishments.

RAILWAYS — Canadian Pacific Railway & Canadian National Railways. 

EDUCATIONAL — 1 high school, 2 grade schools.

CITY STATISTICS — Street Mileage 12 miles of paved streets; 24 miles 
of sidewalks.

FIRF \ND POLICE DEPARTMENTS — Combined 21 men and 6 pieces 
of equipment; 24 auxiliary firemen.

POPULATION — 6,618.
ETENDUE — 400 acres.
PARCS — 16 acres.
EVALUATION FISCALE — $46,356,740.
TAUX DES TAXES — Générale, 10.6 mills; spéciale, 7.34 & 1.38 mills. 
EGLISES — 1 anglicane, 1 presbytérienne, 1 unie.
COMMERCE (Détail) — 75 établissements.
CHEMINS DE FER — Canadian Pacific Railway & Canadian National 
Railways.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 1 école supérieure, 2 écoles primaires.
STATISTIQUES MUNI' PALES — Réseau des rues, 12 milles de rues 
pavées; 24 milles d’égouts et de conduites d’eau.

DEPARTEMENTS D'INCENDIES ET DE POLICE — Département com­
biné 21 hommes et 6 unités d’équipement; 24 pompiers auxiliaires.

TOWN HALL — HÔTEL DE VILLE 

50 Westminster Avenue South — Telephone 481-8125



TOWN OF MOUNT ROYAL
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

Eight minutes from the heart of Montreal via the electrically-operated 
Tunnel of the Canadian National Railways, lying on the northwest slope 
of Mount Royal and adjoining the cities of Montreal, Outremont and 
St-Laurent
The Town is conveniently reached by automobile from Outremont by follow­
ing St. Catherine Road to Rockland avenue, crossing the Canadian Pacific 
Railway tracks The Town of Mount Royal’s territory commences at this 
point. To the westward it can be rtnched by Cote des Neiges Road, which 
is the continuation of Guy street.
Montreal TransporUtion Commission buses (corner Queen Mary Road and 
Cote des Neiges) cross the Town of Mount Royal to Cornwall & Canora 
with a ten-minute service. Bus service also on Jean Talon St. and Met­
ropolitan Blvd.
GOVERNMENT — The elections are held every four years on November 
first The Council Meetings are held the third Monday of each month. The 
Council holds as many special sittings which are called by the Mayor usually 
on the first Monday of the month. The Mayor and 6 Councillors hold the 
executive power. The Town of Mount Royal has a council-manager form 
of government

Huit minutes du centre de Montréal à travers le tunnel qui opère électrique­
ment des chemins de fer Canadiens Nationaux, la Ville est située sur le 
versant nord-ouest du Mont-Royal et est adjointe aux Cités de Montréal, 
Outremont et St-Laurent. On s’y rend commodément par automobile d’Ou- 
tremont en suivant le chemin Ste-Catherine jusqu’à l’avenue Rocklcnd et 
en traversant les rails du chemin de fer Canadien Pacifique. Le territoire 

VjHeMont-Royal commence à cet endroit. A l’ouest on peut s’y rendre 
par le chemin de la Côte des . ’eiges qui est le prolongement de la rue Guy.

Les autobus de la Commission du Transport de Montréal (coin Queen Mary 
Road and Côte des Neiges) traversent Ville Mont-Royal jusqu'à Cornwall 
& Canora avec un service de dix minutes. Service d'autobus aussi sur la 
rue Jean Talon et Boul. Métropolitaine.

AUTORITES MUNICIPALES — Les élections ont lieu tous les quatre 
ans le premier novembre. Les réunions du conseils ont lieu le troisième 
lundi de chaque mois. Le conseil peut convoquer autant d’assemblées spé­
ciales qui sont convoquées par le maire, ordinairement le premier lundi du 
mois. Le maire et 6 conseillers détiennent le pouvoir exécutif. Le système 
de gérance municipale est en force à Ville Mont-Royal.

Mayor — Maire
R. J. P. Dawson

Councillors — Conseillers

Town Manager........................................................

Town Clerk — Greffier . 

Treasurer — Trésorier . 

Engineer — Ingénieur .

Chief of Police — Chef de Police 

Chief of Fire — Chef d'Incendie

' Dr. H. L. Goldberg

G. Kuebler 

F. D’Arcy Quinn 
Charles H. Denhez 

R. R. Desaulniers 

, V. T. PODD

.............................................J. R. Warren

................................................... G. Atkinson

.............................................. R. Huard

..............................................H. H. James

. . .......................................C. Verdun

.......................................G. Pigeon

POPULATION — 21,709.
AREA — 1,837 acres.
PARKS — 14.
ASSESSED VALUATION — Taxable $287,648,480, non taxable 
$21,310,490 (1972).
TAX RATE — Municipal, 15.0 mills; school protestant, 16.5 mills; school 
catholic, 15 mills; school neutral, 28 mills.

BONDED DEBT — $8,970,055.00 (1971 Financial Statement)

CHURCHES — 2 Catholic, 6 Protestant.

BUILDING AND CONSTRUCTION — 146. Valuation $3,446,500.00. 

INDUSTRY — 169 establishments.

TRADE (Retail) — 78 establishments.

NEWSPAPERS — 1 weekly.

RAILWAYS — Canadian National Railways, Canadian Pacific Railway. 

HIGHWAYS — Routes 11A, 520, Trans-Can. & Laurentian Auto Route. 

EDUCATIONAL — 2 high schools, 6 grade schools. Valuation $7,84U,510.00. 

LIBRARIES — 1 public.

CITY STATISTICS — Street mileage 5.4 miles of paved streets; 96 miles 
of permanent sidewalks, 60 acres of parks and playgrounds.

POPULATION — 21,709.
ETENDUE — 1,837 acres.
PARCS — 14.
EVALUATION FISCALE — Taxable $287,648,480, non taxable, 
$21,310,490.00 (1972).
TAUX DES TAXES — Municipale, 15.0 mills; scolaire protestante, 16.5 
mills; scolaire catholique, 15 mills; scolaire neutre, 28 mills.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $8,970,055.00.
EGLISES — 2 catholique, 6 protestantes.
BATIMENTS ET CONSTRUCTION — 146. Estimation $3,446,500.00. 
INDUSTRIE — 169 établissements.
COMMERCE (Détail) — 78 établissements.
JOURNAUX — 1 hebdomadaire.
CHEMINS DE FER — Canadian National Railways et Canadian Pacific 
Railway.
ROUTES — Routes 11A, 520, Trans-Can. & Laurentien Auto Route.

INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 écoles supérieures, 6 écoles pri­
maires. Estimation $7,849,510.00.
BIBLIOTHEQUES — 1 publique.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 54 mil'es de rues 
pavées; 96 mi’les de trottoirs permanents, 60 acres de parc et terrains de
jeux.

TOWN HAI L — HÔTEL DE VILLE 

90 Roosevelt Avenue — Telephone 737-1141 

POLICE 738-4768 FIRE-FEU 739-4444
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VILLE D’OUTREMONT
SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE - LOCATION AND GENERAL INFORMATION

La Ville d’Outnemont, incorporée depuis 1915, est située sur le versant nord 
du Mont Royal et de sa partie la plus élevée a regard sur le paysage 
environnant jusqu’aux "Laurentides”.
Etant avant tout une ville résidentielle, Outremont met plus de 38 acres 
de terrain précieux au service de ses parcs et terrains de jeux.
Ses 26 milles de rues sont ombragés par près de 7,330 arbres. A Outre- 
mont, les différentes races et croyances coexistent dans la paix et l’harmonie. 
La divevaité des groupes ethniques lui confère un cachet cosmopolite, 
accentué par les nombreuses dénominations religieuses.
AUTORITES MUNICIPALES — Le maire et les neuf conseillers dé­
tiennent le pouvoir exécutif. L’élection générale des membres du conseil a 
lieu tous les quatre ans, le premier dimanche de novembre. Les réunions du 
C - iseil ont lieu le premier mercredi de chaque mois.

The City of Cutremont, incorporated since 1915, is situated on the northern 
slope of the Mount Royal and has, from its upper level, a magnificent view 
of the surrounding country up to the “Laurentian”.
Primarily a city'of home«-. Outremont has over 38 acres of valuable real 
estate used as parks and pu grounds.
Its 26 miles of streets are shadowed by 7,3?ri trees. A variety of ethnic 
groups gives Outremont a cosmopolitan flavor, which is further spiced by 
the different religious affiliations.

GOVERNMENT — The mayor and nine Councillors holds the executive 
power. The general election of the members of the council shall be held 
every four years on the first Sunday of November. The Council meetings 
are held on the first Wednesday of each month.

Moire — Mayor

Pierre Des Marais II

Conseiller» — Councillors

Quartier Sud — South Ward 
Siège - Seat 1 — Pierre Lussier 

“ “ 2 — Andre Tri au
“ “3 — Francois Desmarais

Quartier Ouest — West Ward 
Siège - Seat 1 — Jacques L/.relle 

“ “2 — Paul E. Lessard
“ 3 — Robert Coallier

Quartier Nord — North Ward 
Siège - Seat 1 — Andre Laperriere 

“ “ S — Claude Joncas, c.r.
“ 3 — Paul G. Brassard

Gérant de la Ville — City Manager..............................................

Greffier de la Ville — City Clerk....................................................

Trésorier de la Ville — City Treasurer........................................

Directeur des Travaux Publics — Director of Public Works . .

Directeur du Service de la Police — Director of Police Department 

Directeur du Service d’incendie — Director of Fire Department . 

Conseillers juridiques de la Ville — Legal advisors.......................

Juge Municipal — Municipal Judge..............................................

. . . . Richard Vanier, inc.

. . . . Pierre Faivre, o.m.a.

. . . Rosario Therrien, o.m.a.

. . . Victor R. Main ville, ing.

................................ Gerard Marion

................................ Florent Bedard

Lacroix, Viau, Belanger,
Hebert, Mailloux et Beauregard

. . . . Me Roger Lacoste, c.r.

POPULATION 30,200.
SUPERFICIE — 944 acres.
RUES PAVEES — 26.00 milles.
TROTTOIRS — 45.06 milles.
PARCS PUBLICS ET TERRAINS DE JEUX — 38.0i acres. 
EVALUATION IMPOSABLES — $138,269,745.
TAUX DE TAXES — $1.52, C.U.M. $0.81 
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $4,102,328.
EGLISES, TEMPLES, SYNAGOGUES — 9.
BATIMENTS et CONSTRUCTIONS - Permis émis, >96, estimation,

ETABLISSEMENTS INDUSTRIELS — 106.
ETABLISSEMENTS COMMERCIAUX — 296.
INSTITUTIONS D EDUCATION — Université de Mo;.*réal (5 faculi 
Mathématique, Biologie, Science de l’Education, Diététique, ^ycholog 
J colleges, 6 écoles combinées primaires et secondaires, 7 écoles irimai 
1 ecole secondaire, 1 école de musique, 1 bibliothèque pour adultes e‘t enfa
DIVERTISSEMENTS — 1 cinéma, 1 salle de concert: Claude Champa 
1 arena, 1 piscine, tennis et patinoires municipaux.
PROTECTION DES PERSONNES ET DES PROPRIETES — 56 poli­
ciers, 6 voitures de police, 53 pompiers et 5 unités d’équipement.

POPULATION — 30,200.
AREA — 944 acres.
PAVED STREETS — 26.00 miles.
SIDEWALKS — 45.06 miles.
PUBLIC PARKS AND PLAYGROUNDS — 38.01 acres.
ASSESSABLE VALUATIONS — $138,269,745.
TAX RATE — $1.52, M.U.C. $0.81
BONDED DEBT — $4,102,328.
CHURCHES, TEMPLES, SYNAGOGUES — 9.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 196 permits issued; valuation, 
$7,287,400.
INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS — 106.
COMMERCIAL ESTABLISHMENTS — 296.
EDUCATIONAL INSTITUTIONS — University of Montreal (5 faculties) 
Mathematics, Biology, the Science of Education, Dietetics, Psycology - 
3 colleges, 6 combination grade and high schools, 7 grade schools, 1 high 
school, 1 school of music, 1 adults and children’s library.
AMUSEMENTS — 1 cinema, 1 concert hall: Claude Champagne, 1 arena. 
1 swimming pool, municipal tennis and skating rinks.
PROTECTION OF LIFE AND PROPERTIES — 56 policemen, 6 police 
cars, 53 firemen and 5 pieces of equipment.

HÔTEL DE VILLE — CITY HALL 

543 Chemin de la Côte Ste-Catherine — Téléphone 274-9451
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VILLE DE - CITY OF SAINT-LAURENT

SITUATION GÉOGRAPHIQUE ET RENSEIGNEMENTS DIVERS
SAINT-LAURENT, deuxième ville industrielle de la province de Québec, 
est une ville progressive, située au centre de ITle de Montréal. Elle est 
desservie par trois réseaux routiers d’importance constitué à l’ouest par 
la Route Transcanadienne, au sud par le Boulevard Métropolitain et à l'est 
par l’Autoroute des Laurentides, ainsi que par un réseau de chemins de fer.
Son territoire comprend une partie de l’Aéroport International de Montréal, 
l’Aéroport de Cartierville et la Cour de Triage des Chemins de Fer Natio­
naux du Canada. La Commission de Transport de Montréal assure le service 
de transport en commun par autobus.
Le CONSEIL MUNICIPAL se compose d’un maire et de dix Conseillers. 
Saint-Laurent est divisé en cinq quartiers électoraux; chacun des quartiers 
est représenté par deux Conseillers. Les élections ont lieu à tous les quatre 
ans.

— GEOGRAPHICAL LOCATION AND GENERAL INFORMATION
SAINT-LAURENT, second industrial city of the province of Quebec, is a 
fast growing community, situated in the heart of the Island ot Montreal. 
It is served by a major systeui of Highways which includes the Trans- 
Canada Highway in the western section, the Metropolitan Boulevard at 
the south and the Laurr.ntian-Autoroute at the eastern limits and by a 
railroad system.
The territory of Saint-Laurent comprises a part of the Montreal Inter­
national Airport, Cartierville Airport and the Canadian National Railways 
marshalling yard. The Montreal Transportation Commission provides bus 
services.
The MUNICIPAL COUNCIL is formed by a mayor and ten Councillors. 
Saint-Laurent is divided into five electoral wards and each ward is repre­
sented by two Councillors, elections are held every four years.

Conseillers — Councillors

Moire — Mayor
Me Marcel Laurin, Notaire - Notary

I Leonard Painter 
/ Jerry M. Gold 
I Norman Hartenstein 
\ Jean-Lcuis Cousineau 

1 Aime Caron

(Irving Grundman 
Magella Robichaud 
Georges Bourbonniere 
Rodolphe Rousseau 
Gilles Lauriault

Directeur général — General Manager..............................................
Directeur général adjoint et directeur du Service du Génie . .
Assistant general Manager and Director - Engineering Department
Directeur délégué - finances et Trésorier..............................................
Executive Director - finance and Treasurer........................................
Directeur délégué - administration et Directeur du Personnel . .
Executive Director - administration and Personnel Director .
Greffier — City Clerk...........................................................................
Assistant-Greffier — Assistant City-Clerk........................................
Vérificateur interne et Assistant-trésorier........................................
Internal Auditor and Assistant-treasurer..............................................
Directeur - Travaux Publics — Director - Public Works ....
Directeur de la Récréation — Director of Recreation.......................
Bureau de Santé — Public Health Office — Directeur — Director 
Prévention de l'Incendie — Fire Prevention — Directeur — Director 
Directeur-Adjoint — Assistant-Director..............................................
Directeur - Permis et Inspections - Commissaire Industriel 
Director - Building Permits and Inspections

. . . Yvon Garie°y, Ing.. Eng.

Douglas B. Floreani, Ing., Eng.

. . . . Guy J. smin, C.G.A.

. . . . Serge Martel, l.1 L. 

................................ Adrien Limoges

Industrial Commissioner

............................................. Marc Blain

J. Michel Duchesne, L.Sc.Comm., C.A.

. . . Michel Desbiens, Ing., Eng.

............................................. Simon Major

. Georgette P. Gelinas, M.D.„ M.H.P. 

. . . . Rosaire Guerard, T.P.I.

..........................Nelson David, T.P.I.

................................ Charles Robitaille

Robert Charbonneau, Ing., Eng.Directeur adjoint - Permis et Inspections . .  .................................. I
Assistant Director - Building Permits and Inspection............................./
Directeur des Achats et Magasins — Director of Purchases & Stores............................................. Lionel Achim

Bibliothécaire — Librarian............................................................................................................................. Roger LaruE
Juge Municipal — Municipal Judge......................................................... ................................. Paul E. Buisson, C.R.
Conseiller Juridique — Legal Adviser........................................................................................... ALFRED CHEVALIER

POPULATION — 63,294.
SUPERFICIE — 17.8 milles carrés.
PARCS — 21.
EVALUATION FONCIERE — $689,030,000.
TAUX DES TAXES — $0.90 par $100.00 d’évaluation, plus taxes de la 
C.U.M. (taux non déterminés).
DETTE OBLIGATAIRE — $39,000,00.
EGUSES — 17.
BATIMENTS ET CONSTRUCTIONS — 248 permis émis.
Estimation $20,353,373.
INDUSTRIE — 608 manufactures et entrepôts et 1002 établissements 
commerciaux employant 44,008 personnes.
JOURNAUX — 2 hebdomadaires locaux.
HOTELS, MOTELS — 8.
CHEMINS DE FER — Chemins de Fer Nationaux, Service des passagers, 
marchandises et messageries
ROUTES — Route Transcanadienne, Boulevard Métropolitain et Auto­
route 620 (Côte-de-Liesse).
DIVERTISSEMENTS — Théâtre.
HOPITAL — 1.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 42.
BIBLIOTHEQUE — 1.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau de rues: 125.88 milles de rues 
pavées.
Service de la police fourni par la C.U.M.

POPULATION — 63,294.
AREA — 17.8 square miles.
PARKS _ 21.
ASSESSED VALUATION — $589,000,000.
TAX RATE — $0.90 per $100.00 valuation, plus M.U.C. taxes (rates to be 
determined).
BONDED DEBT — $39,000,000.
CHURCHES — 17.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 248 permits issued.
Valuation: $20,353,373.
INDUSTRIES — 608 factories and warehouses and 1002 commercial 
establishments employing 44,008 persons.
NEWSPAPERS — 2 locals, weekly.
HOTLlS, MOTELS — P. j u
RAILWAYS — Canadian National Railways, Passenger express and freight 
services.
HIGHWAY — Trans-Canada Highway, Metropolitan Boulevard and 
Laurentian-Autoroute 520 (Côte-de-Liesse).
AMUSEMENTS — Movie theatre.
HOSPITAL — 1.
EDUCATIONAL INSTITUTIONS — 42.
LIBRARY — 1.
CITY STATISTICS — 125.88 miles of paved streets.
Police services provided by M.U.C.

HOTEL DE VILLE — CITY HALL 

777 Boulevard Lauren tien — Telephone 744-6411
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CITY OF VERDUN
LOCATION AND GENERAL INFORMATION - SITE ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Verdun is ideally located at the south-western limits of Mon­
treal on the banks of the St. Lawrence River, which is about 8 miles wide 
at this point. The municipality was incorporated as a Village under the 
name of Rivière St-Pierre in 1875, changed to the Village of Verdun in 
1876, erected into a Town in 1907 and a City in 1912. Since 1901, its 
population has increased from 1,898 to 91,051 (Dec. 31, 1969). Possessing 
few large industries, it is mostly composed of honii* and stores. Its famcu> 
boardwalk has been replaced by a modern asphalt promenade, brilliantly 
lighted, along the entire three-mile river front and banked with attractive 
lawns and shrubbery. Municipal tennis courts, a bowling-green, a yacht 
club, two motorboat clubs and a sailing club are also situated here. In 
addition, a very modern Municipal Auditorium and Hockey Arena seating 
4,500, a football stadium with 10,000 seats, and a Municipal Natatorium 
consisting of two magnificent open-air swimming pools are located on the 
riverfront also another public pool at Merrien Park.

A new modern City Hall was opened in June 1958, containing municipal 
offices for all departments except fire and police, and including a juvenile 
library'. It also contains a Provincial Bureau for the issuance of automobile 
licenses and for drivers tests. A whole floor in the City Hall tower is also 
rented by the Provincial authorities for a Social Welfare Court. A Cul­
tural Center comprising adult and children libraries, a 250-seat conference 
hall and an exhibition hall was inaugurated in 1967.

GOVERNMENT — The elections are now held every four years, the first 
Sunday of November. (Last election November 2, 1969.) The Council Meet­
ings are held the second and fourth Monday of each month. The executive 
power is held by the Mayor and 8 Aldermen. The Mayor may call a special 
meeting at any time. The City Manager System has been in force since 1938.

La Cité de Verdun est idéalement située aux limites sud-ouest de Mont­
réal sur la rive du fleuve St-Laurent, qui a environ 8 milles Je largeur 
à cet endroit. La municipalité fut incorporée en Village sous le nom de 
Rivière St-Pierre en 1875, changea son nom en Village de Verdun en 1876, 
érigée en Ville en 1907 et en Cité en 1912. Depuis 1901, sa population a 
augmenté de 1,898 à 91,051 (31 déc. 1969). Ayant très peu d’industries, 
elle est en partie composée de résidences et de magasins. Sa fameuse pro­
menade a été remplacée par une plus moderne en asi halte, brillamment 
illuminée sur tout son parcours de trois milles face à la rivière et enjolivée 
par ses pelouses et ses arbustes attrayants. On y trouve aussi des courts 
de tennis, un boulingrin, un club de ya:M, deux clubs de canots-auto­
mobiles et un club de bateaux à voiles. En *.lus, un Auditorium municipal 
très moderne et un aréna de hockey d'ur.e capacité de 4,500 sièges, un stade 
de football de 10,000 sièges, et deux piscines de natation en plein air sont 
établies sur le bord de la rivière.
Un nouvel hôtel de Ville moderne fut ouvert en juin 1958, contenant 
les bureaux municipaux pour tous les départements excepté le feu et la 
police, ainsi qu’unj bibliothèque pour enfants. On y trouve également un 
Bureau provincial pour l’émission des licences d’automobiles ainsi que pour 
les examens de conduite. Un étage complet dans la tour de l’Hôtel de 
Ville est aussi loué par les autorités provinciales pour fins de Cour du 
Bien-Etre social. Un Centre culturel comprenant des bibliothèques pour 
adultes et enfants, une salle de conférences de 250 sièges et un Hall d’ex­
position fut inauguré en 1967.
AUTORITES MUNICIPALES — lies élections ont maintenant lieu tous 
les quatre ans, le premier dimanche de novembre (la dernière élc tion a eu 
lieu le 2 novembre, 1969). Les réunions du Conseil ont litu le deuxième et le 
quatrième lundi de chaque mois. Le maire et les huit échevins sont investis 
du pouvoir exécutif. Le maire peut convoquer une réunion spéciale en tout 
temps. Le système de gérance municipale est en force depuis 1938.

Councillors — Conseillers

General Manager, Director of Finance & Treasurer 
Gérant Général, Directeur des Finances & Trésorier
City Clerk — Greffier de la Cité 
City Engineer — Ingénieur de la Cité 
Director et Police Dept. — Directeur de Police 
Fire Director — Directeur des Incendies .

Director of Public Services — Directeur des Services Publics . 

Legal Adviser — Aviseur légal .

Municipal Judge _ Juge Municipal

POPULATION — 90,558 (Dec. 31, 1971).
AREA — City 1,579.9 acres; St. Paul Island 976.23 acres; total: 2,556.13 
acres.
PARKS — 17.
ASSESSED VALUATION — Taxable $186,357,850, Non-Taxable 
$43,967,650 (Jan. 1, 1972).
TAX RATE — $1.65 per $!i)0,00 assessment (1972).
BONDED DEPT — $12,786,306.89 (Dec. 31, 1970).
CHURCHES — 7 Catholic, 15 Protestant, 2 Missions.
BUILDING AND CONSTRUCTION — 136 permits - $2,847,950 (Jan. 1,
1971 to Dec. 31, 1971).
TRADE — 1,415 establishments.
NEWSPAPERS — 1 weekly.
HIGHWAYS — Route 37.
AMUSEMENTS — 3 theatres.
HOSPITALS — 3(1 mental) with 2,000 beds.
EDUCATIONAL — 6 high schools, 23 grade schools.
Taxation valuation: $186.357,850.
LIBRARIES — 4 municipal.
CIl\ STATISTICS — Street Mileage: 46.67 miles of paved streets; per­
manent sidewalks 74.87 miles; gas mains approximately 43 miles; water- 
mains 49.19 miles; sewers 50.64 miles; capacity watermains 4 inches and 
24 inches; sewer capacity between 12 inches and 72 inches.

MRE AND POLICE DEPARTMENTS — 98 firemen and 13 pieces of 
equipment; 101 policemen and 14 pieces of equipment.

r Eugene Bonin 
Edmond C. Vigneau 
Lucien Caron 
Gerau) Dorais 
Jean Paul Belisle 
Roger Seguin 
Raymond Campeau 

k T. A. B. Wilcox

Guy Gagnon, C.A.

N. Lefebvre 
William Paul, P.Eng.

Roger Dullde 
Albert Vallee 

Val. Hayes

Belanger, Page, Hebert & Mailloux 
Me Bernard Desjarlais

POPULATION — 90,558 (31 décembre 1971).
ETENDUE — Cité 1,579.9 acreF.; Ile St-Paul 976.23 acres; total: 2,556.13 
acres.
PARCS — 17.
EVALUATION FISCALE — Taxable $186,357,850, Non taxable 
$43,967,650. (1er janvier 1972).
TAUX DE TAXE — $1.65 par $100.00 d’évaluation (1972). 
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $12,786,306.89 (31 décembre 1970). 
EGLISES — 7 catholiques, 16 protestantes, 2 missions.
BATIMENTS ET CONSTRUCTION — 136 permis émis - Valeur 
$2,847,950. (1er j&nv. 1971 - 31 déc. 1971).
COMMERCE — 1,415 établissements.
JOURNAUX — 1 hebdomadaire.
ROUTES — Route 37.
DIVERTISSEMENTS — 3 théâtres.
HOPITAUX — 3 (1 mental) avec 2,000 lits.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 6 écoles supérieures. 23 écoles pri­
maires. Evaluation taxable $186,357,850.
BIBLIOTHEQUES — 4 municipales.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues: 46.67 milles de 
rues pavées; trottoirs permanents 74.87 milles; conduites de gaz environ 
43 milles; conduites d’aqueduc 49.19 milles; égoûts 50.64 milles; capacité 
des conduites d’aqueduc 4 pouces et 24 pouces; capacité des égoûts entre
12 pouces et 72 pouces.

DEPARTMENT DES INCENDIES ET DE POLICE — 98 pompiers et
13 unités d’équipement : 101 constables et 14 unités d’équipement.

Mayor — Maire
J. Albert Garœpy

}
......................................................................J

Lacroix, Viau,

CITY HALL — HÔTEL DE VILLE 

4555 Verdun Avenue — Telephone 769-2701
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CITY OF WESTMOUNT
LOCATION AND GENERAL INFORMATION — SITUATION ET INFORMATION GÉNÉRALE

The City of Westmount is beautifully situated on the western slope of 
Mount Royal and from th* upper level a magnificent view of the St. Law­
rence River, Lake St. Louis and surrounding country is obtained. The City 
is almost exclusively residential and may be designated a “City of homes”.
The city manager form of government has been in vogue for 58 years.
The City owns a free public 1'brary, a covered artificial ice skating rink 
and an outdoor swimming pool. The Victoria Hall is in great demand for 
activities of a varied nature.
GOVERNMENT — The Council meetings are held on the first Monday 
evening of each month. The mayor and six aldermen hold the executive
power.

La Cité de Westmount est admirablement situé sur le versant ouest du 
Mont-Royal et du niveau supérieur, on a une vue magnifique du fleuve St- 
Laurent, du lac St-Louis et du paysage environnant La Cité est presqu’en- 
tièrement résidentielle et peut être désignée comme une “cité de résidences”. 
La forme d’administration conseil-gérance est en forme depuis 58 ans.

La Cité a une bibliothèque publique gratuite, une patinoire intérieure en 
glace artificielle et une piscine de natation à l'extérieur. La salle Victoria 
est en grande demande pour diverses activités.

AUTORITES MUNICIPALES — Les réunions du Conseil ont lieu le 
premier lundi soir de chaque mois. Le maire et les six échevins détiennent 
le pouvoir exécutif.

Mayor — Meure
Paul A. Ouimet

Aldermen — Echevins

Charles Aspler 

G. Ian Craig 
D. C. MacCallum 

L. M. Nelson 
D. C. Robertson 

W. T. Wood

General Manager and Treasurer — Gérant et Trésorier de la Cité......................................................................

Assistant General Manager — Assistant Gérant Général..............................................................................................................

City Clerk and Secretary — Greffier de la Cité et Secrétaire..................................................................................................

Assistant City Clerk — Assistant Greffier de la Cité............................................................................................................................

Director of Services — Directeur des Services.......................................................................................................................................................

City Engineer — Ingénieur de la Cité...............................................................................................................................................................................................

City Attorney — Avocat de la Cité................................................................................................................................................................................................

Director of Public Safety — Directeur de la Sûreté Publique...................................................................... ............. •

Director of Power & Communications — Directeur la Force Motrice & Communications
Deputy Chief of Police — Chef de Police Suppléant.............................................................................................................................

Deputy Fire Chief — Chef des Incendies Suppléant.............................................................................................................................

Municipal Judge — Juge Municipal................................................................................................................................................................................................

. , . N. T. Dawe

. . John M. McIver

. Ronald B. Seaman 

. . A. A. Patenaude
. F. L. Davis, Eng. 

E. A. McCavour, Eng. 
. A. M. Weldon, Q.C. 
. . . E. C. Harper

A. de F. HekuN, Eng. 
. . S. G. Ashford
. . . P. E. Motard
. A. McT. Stalker

POPULATION — 32,429 
AREA — 976.58 acres.
PARKS — 9.
ASSESSED VALUATION — $357,755,250.
TAX RATE — 16.4 mills.
BONDED DEBT — $13,544,630 gross.
CHURCHES — 16 
INDUSTRY — 1 establishment.
TARDE (retail) — 348 establishments.
RAILWAYS — Canadian Pacific Railway.
HIGHWAYS — Route 2 on Sherbrooke Street.
AMUSEMENTS — 4 theatres.
HOSPITAL — 1 with 225 beds.
EDUCATIONAL — 2 colleges, 1 high school, 2 comb’nation grade and 
high schools, 2 grade schools (Mother House of the Co-.gregation of Notre 
Dame and the Marguerite Bourgeoys Institute are the 2 colleges), 1 CEGEP.
LIBRARIES — 1 public, 1 private.
CITY STATISTICS — 32.2 miles of paved streets and 63.8 miles of per­
manent sidewalks.
PUBLIC SAFETY DEPARTMENT (POLICE & FIRE) — 66 firemen 
and 10 pieces of equipment; 31 policemen, 41 public safety officers and 7 
police cars; 2 motorcycles, 1 service truck, 1 traffic van, 2 public safety 
vehicles and 1 station wagon.

POPULATION — 32,429 
ETENDUE — 976.58 acres.
PARCS — 9.
EVALUATION FISCALE — $357,755,250.
TAUX DES TAXES — 16.4 mills.
OBLIGATIONS MUNICIPALES — $13,544,630 gross.
EGLISES — 16.
INDUSTRIE — 1 établissement.
COMMERCE (Détail) — 348 établissements.
CHEMINS DE FER — Canadian Pacific Railway.
ROUTES — Route 2 sur la rue Sherbrooke.
DIVERTISSEMENTS — 4 théâtres.
HOPITAL — 1 avec 225 lits.
INSTITUTIONS D’EDUCATION — 2 collèges, 1 école supérieure, 
L ecoies combinées primaires et supérieures, 2 écoles primaires (la Maison 
Mère de la Congrégation Notre-Dame et l’Institut Marguerite Bourgeoys 
sont les 2 collèges), 1 CEGEP.
BIBLIOTHEQUES — 1 publique, 1 privée.
STATISTIQUES MUNICIPALES — Réseau des rues 32.2 milles de rues 
pavées et 63.8 milles de trottoirs permanents.
DEPARTMENT DE SURETE PUBLIQUE — 66 pompiers et 10 unités 
d’équipement; 31 constables, 41 officiers de sûreté publique et 7 voitures 
de police; 2 motocyclettes, 1 camion de service, 1 fourgon de trafic, 2 véhi­
cules de sûreté publique el 1 wagonette.

CITY HALL — HÔTEL DE VILLE 

4333 Sherbrooke Street — Telephone 935-8531 

Emergency - Urgence 934-0711 or 935-24^6
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